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The aim of this book is to describe the grammar structure and use 
of modern Lithuanian in English for those who study Lithuanian 
as a foreign language. We did attempt to write a text understand-
able also to non-linguists, people who do not necessarily know 
linguistic terminology or are not familiar with grammar theory. 
However, it is not a simple task describing the structure of such 
a morphologically complex language as Lithuanian, so it was not 
possible to avoid linguistic terminology completely. That is why 
we also provide a glossary of linguistic terms that, we hope, will 
help the reader to understand the text of the grammar.

In this book we essentially followed the Lithuanian grammar tra-
dition, classification and theoretical approaches. This grammar 
is a grammar of modern standard written Lithuanian. However, 
where the grammatical forms differ substantially in spoken lan-
guage, dialects or colloquial use, we inserted comments about 
that. We translated the examples of Lithuanian language into 
English. In those cases where it is too complicated to translate 
exactly, the meaning is explained in brackets. The single words 
given as examples have the accent marked, whereas the sentences 
are not accented. We chose to present it this way because in nor-
mal orthographic practice the accents are not marked in standard 
everyday Lithuanian. Moreover, in the real language use not every 
word in a sentence has an accent and the actual sentence accentu-
ation often depends mostly on the speaker. Also, the accentuation 
is varied due to the influence of dialects and other reasons.

We are four authors of this book. Meilutė Ramonienė wrote the 
introduction and the chapters on nouns, adjectives, numerals and 
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prepositions. Joana Pribušauskaitė wrote the chapters on simple 
and composite sentences, questions, negation, comparison, word 
order, direct and indirect speech, interpolation, phonetics, accen-
tuation and punctuation and has also prepared the tables at the 
end of the book. Loreta Vilkienė wrote the chapters on adverbs, 
conjunctions, particles, interjections, onomatopoeic words and 
orthography. Jogilė Teresa Ramonaitė wrote the chapter on verbs 
and translated the entire text into English. The text of the whole 
book was reviewed by all of us.

We hope that Lithuanian: A  Comprehensive Grammar will be 
useful to those who study Lithuanian, that it will help to compre-
hend the complex grammatical structure of our language and its 
contemporary use.

The authors
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The Lithuanian language

Lithuanian is the state language of the Republic of Lithuania that 
is used by nearly three million inhabitants of Lithuania. Also, 
more than one million Lithuanians live in various other countries, 
and many of them know and use Lithuanian in various domains 
of their life. Lithuanian is being learned by many foreigners who 
want to get to know and/or to be able to talk to people who speak 
Lithuanian.

Understanding the Lithuanian grammatical structure is always 
important for linguists, specialists of Indo-European languages. 
That is because Lithuanian is considered to be one of the most 
conservative living Indo-European languages, often compared 
to dead languages like Latin, Ancient Greek and Sanskrit. Lith-
uanian, together with Latvian, constitutes the Baltic languages 
group and are the only two living East Baltic languages. Other 
East Baltic languages – Semigallian and Selonian – are extinct. All 
West Baltic languages – Old Prussian, Yotvingian, Curonian and 
Galindian – are also dead. Old Prussian stands out among them 
because it has written records.

The first written book in Lithuanian was published in 1547 in 
Königsberg, in Prussia. At the time Lithuanian was used in two 
countries: the Grand Duchy of Lithuania and the Duchy of Prus-
sia. That first book is a Catechism, written by Martynas Mažvy-
das (~1510–1563). Together with a Lutheran catechism the book 
contains a primer, a hymnal and a preface in both Lithuanian 
and Latin. The first book to be published in the Grand Duchy 
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of Lithuania was the catechism of Mykalojus Daukša (?-1613), 
published in 1595. The first Lithuanian grammar was written in 
Latin by Daniel Klein (1609–1666) and published in 1653, also in 
Königsberg. The first Lithuanian dictionary Dictionarium trium 
linguarum (i.e. Latin-Polish-Lithuanian) was written and pub-
lished in Vilnius by Konstantinas Sirvydas (1579–1631) around 
1620. The most extensive dictionary is Lietuvių kalbos žodynas, 
consisting of 20 volumes. The initiator of this dictionary is Kaz-
imieras Būga (1879–1924), who started to collect material for 
its preparation in 1902. The first fascicle of this dictionary was 
published in 1924. Many Lithuanian linguists have worked and 
contributed to this dictionary. The 20th volume of the dictionary 
was prepared and published by the Institute of the Lithuanian lan-
guage in 2002. Since 2005, there is also an online version: www.
lkz.lt/.

Standard Lithuanian is relatively young, just slightly more than 
100  years old. Standard written language norms were codified 
for the first time in a Lithuanian grammar of Jonas Jablonskis in 
1901. The linguist Jonas Jablonskis (1860–1930) is considered 
the father of standard Lithuanian. Standard Lithuanian is based 
on South-West Aukštaitian dialect.

Lithuanian became a state language for the first time in 1922 in 
the independent Republic of Lithuania, that existed from 1918 
till 1940. In the Soviet years (1940–1990) the functions of Lithu-
anian were limited. It was greatly influenced by the Russian that 
dominated in many public domains, e.g. administration, trans-
portation system, army, etc. In 1988, during Perestroika (start-
ing from 1985), Lithuanian was proclaimed a state language 
for the second time – even though the country was still part of 
the Soviet Union. Since the reestablishment of independence of 
Lithuania in 1990, Lithuanian as a state language is used in all 
spheres of life.

Lithuanian dialects

Lithuania has many dialects. Traditionally two dialects – Aukštaitian 
and Žemaitian – are distinguished. They differ in many linguistic 
features. Often the speakers of the dialects consider them separate 
languages and sometimes they are described as such.

http://www.lkz.lt
http://www.lkz.lt
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Dialect classification is based on the differences of the vowel 
system. Aukštaitian and Žemaitian have many subdialects and 
regional varieties of their own.

Aukštaitian dialects are divided further into three groups: West 
Aukštaitian, South Aukštaitian and East Aukštaitian, accord-
ing to the pronunciation of semi-diphthongs an, am, en, em and 
nasal ą and ę. West Aukštaitian pronounces these sounds as in 
the standard language, South Aukštaitian an, am, en, em do not 
change but ą and ę change into long ū and y (e.g., žąsis ‘goose’ is 
pronounced žūsis, tręšia ‘fertilize’ is pronounced tryšia), whereas 
East Aukštaitian changes both the semi-diphthongs and the vow-
els (e.g., kampas ‘corner’ is pronounced kumpas, žąsis ‘goose’ is 
pronounced žūsis, menkas ‘scarce’ is pronounced minkas, tręšia 
‘fertilize’ is pronounced tryšia).

Žemaitian dialects are also divided into three groups: West Žemai-
tian, North Žemaitian and South Žemaitian. The groups are dis-
tinguished according to the pronunciation of long diphthongs ie 
and uo. West Žemaitian changes them into ė and o (e.g., pienas 
‘milk’ > pėns, duona ‘bread’ > dona), North Žemaitian changes 
them into ei, ou (e.g., pienas > peins, duona > douna), and South 
Žemaitian into long y, ū (e.g., pienas > pyns, duona > dūna). These 
dialect groups are further divided into smaller subdialects.

At the end of the 20th century and the beginning of 21st century, 
the Lithuanian dialects experienced great change, mostly because 
of internal regional migration, the emergence of new dialect vari-
ants and the loss of vitality of some dialects. Dialects are also 
influenced by the standard language. Dialects are used more by 
people who live in rural areas and smaller towns. In cities dialects 
are sometimes used by those who have migrated from dialectal 
areas and maintain their native dialect.
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Acc.	 accusative
adj.	 adjective
Dat.	 dative
fem.	 feminine
Gen.	 genitive
Instr.	 instrumental
lit.	 literally
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Abbreviations and symbols



http://taylorandfrancis.com


1

There are 32 letters in the Lithuanian alphabet: 12 letters denote 
vowels; 20 letters denote consonants. Some sounds are repre-
sented by combinations of two letters. Lithuanian uses the Latin 
alphabet, with some auxiliary marks are added above or below 
the letter to denote certain sounds.

	 Lithuanian alphabet

Letter Sound Approximate 
English equivalent

Examples

A, a [a], [a:] up, father tàvo ‘your’, 
vãkaras 
‘evening’

Ą, ą [a:] father rýtą ‘in the morning’, 
ą́žuolas ‘oak’, šą̃la 
‘freezes’

B, b [b], [bj] boss, baby bai ̃gti ‘to finish’, 
nebi ̀jo ‘is not afraid’

C, c [ts], [tsj] ants, tsetse cùkrus ‘sugar’, citrinà 
‘lemon’

Č, č [tʃ ], [tʃj] child, chip čaižùs ‘sharp 
(sound)’, kačių̃ ‘of 
cats’

D, d [d], [dj] indeed daũg ‘many’, did̀elis 
‘big’

1.1

Chapter 1

Phonetics
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E, e [ɛ], [e], 
[æ:]

pet, every, man pelė̃ ‘mouse’, nèšti 
‘to carry’, mètras 
‘meter’, mẽnas ‘art’

Ę, ę [æ:] cat tęsinỹs ‘sequel’, tavę̃s 
‘of you’, tę́vas ‘thin’

Ė, ė [e:] (Irish) age gėlė̃ ‘flower’, kė́lė 
‘raised’

F, f [f], [fj] fool, fit filosòfas 
‘philosopher’

G, g [g], [gj] goose, guilty gãlas ‘end’, girià 
‘forest’

H, h [h], [hj] behind, his hãlė ‘hall’, him̀nas 
‘anthem’

I, i [i] it liki ̀mas ‘destiny’

Į, į [i:] deed mẽdį ‘tree (Acc.)’, 
į ́spūdis ‘impression’, 
grį ̃žti ‘to return’

Y, y [i:] deed mylė́ti ‘to love’, ýda 
‘flaw’, knỹgą ‘book 
(Acc.)’

J, j [j] yes jáunas ‘young’, gìrioje 
‘in the forest’

K, k [k], [kj] cool, key kãras ‘war’, kitóks ‘of 
another kind’

L, l [l], [lj] belt, least lãbas ‘good’, lė̃kti ‘to 
hurtle’

M, m [m], [mj] mother, meet mamà ‘mom’, méilė 
‘love’

N, n [n], [nj] nose, neat nósis ‘nose’, knygà 
‘book’

O, o [o:], [ɔ] bought, got norėt́i ‘to want’, óras 
‘weather’, keliõnė 
‘trip’, filològas 
‘philologist’

P, p [p], [pj] port, pit (not 
aspirated)

paupỹs ‘riverside’

R, r [r], [rj] tongue-trilled 
like in Italian

raid̃ė ‘letter’, kairė̃ 
‘left’
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S, s [s], [sj] so, sit sõdas ‘garden’, síela 
‘soul’

Š, š [ʃ], [ʃj] sharp, ship šókti ‘to dance’, 
šỹpsena ‘smile’

T, t [t], [tj] top, tip (not 
aspirated)

tetà ‘aunt’

U, u [u] put pùsė ‘half ’, eis̃iu ‘I 
will go’

Ų, ų [u:] pool sių̃sti ‘to send’, 
mẽdžių ‘of trees’

Ū, ū [u:] pool sū́nūs ‘sons’, rū̃gštis 
‘acid’

V, v [v], [vj] voice, vain svajõnė ‘dream’, viltìs 
‘hope’

Z, z [z], [zj] zoo, zeal zuik̃is ‘hare’, zir z̃ia 
‘whimpers’

Ž, ž [Ʒ], [Ʒj] measure, 
vision

žolė̃ ‘grass’, 
žẽmė ‘soil, 
earth’

Some sounds are written using two letters:

Ch, ch [x], [xj] (Scottish) 
loch

chòras ‘choir’, 
cechè ‘in the 
workshop’

Dz, dz [dz], [dzj] demands dzinguliùkai ‘bells, 
chimes’, dzū̃kai 
(ethnographic 
group)

Dž, dž [dƷ], 
[dƷj]

joke, jet džáulis ‘joule’, 
mẽdžiai 
‘trees’

N.B. The following letters are put together in dictionaries and 
alphabetic lists: a and ą; e, ę and ė; i, y and į; u, ū and ų. Digraph 
ch is put separately, whereas dz and dž are put together with d.
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Phonetics

	 Vowels

Modern Lithuanian has 12 vowels: [a:], [a], [ε], [æ:], [e:], [e], [i:], 
[i], [o:], [ɔ], [u:], [u]. Vowels constitute the basis of a syllable, 
either on their own or in diphthongs, made from two vowels or a 
vowel and a sonant consonant.

1.2.1   Depending on the duration of the pronunciation vowels 
are distinguished into long and short. The pronunciation norm of 
standard Lithuanian is that vowels maintain their length or short-
ness both when they are accented and when they are not accented, 
except for vowels denoted by letters a and e, which lengthen when 
accented. The actual use differs from the norm: due to dialects and 
influence of other languages, especially in the speech of city-dwellers 
the accented short vowels are lengthened, and the un-accented long 
vowels are shortened. However, the difference of long and short 
vowels in general is present.

1.2.1.1   Letters ą, ę, į, y, ų, ū denote vowels [a:], [æ:], [i:], [u:] 
and in the standard language should always be pronounced long, 
both accented and not: są́skaitą (Acc. sg.) ‘bill’, lęšiù (Instr. sg.) 
‘lens’, tỹluma (Instr. sg.), tylumà (Nom. sg.) ‘silence’, dūmų (Gen. pl.) 
‘smoke’.

Even though long [i:] can be written with two different letters į, y, 
and [u:] is written with ų and ū, these different letters are only a 
historical relic. Now those sounds do not differ (the auxiliary sign 
is called ‘nosinė’ in Lithuanian, it comes from the word ‘nasal’, 
which indicates that the sounds used to be nasal vowels in the 
past).

1.2.1.2   Letter o denotes vowel [o:], which in Lithuanian words 
and old loanwords is always long (both accented and not): brólis 
(Nom. sg.) ‘brother’, tvorõs (Gen. sg.) ‘fence’, Jõnas (Nom. sg. 
of male name). The same letter is used to denote the short [ɔ], 
found in international words: filològas ‘philologist’, metronòmas 
‘metronome’.

1.2.1.3   Letter ė that denotes vowel [e:] in Lithuanian words and 
old loanwords is also always long (both accented and not): vėjas 
‘wind’, lėkė ‘hurtled’, plėšikas ‘robber’.

1.2.1.4   Letters a, e, i, u denote short vowels. Vowels denoted 
by letters i, u remain short both when accented and not accented: 

1.2
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Vowelsvisas ‘whole’, kiti ‘others’, bùkas ‘obtuse’, kártu ‘together’, sau-
sumà ‘dryland’.

Vowels denoted by letters a, e usually lengthen when accented, 
but remain short in the following cases:

(a)	 in word endings: mamà, dideliamè miestè, gražiàs gėlès (see 21.2);
(b)	in possessive pronouns: màno, tàvo, sàvo;
(c)	 in monosyllabic words: àš, tà, tàs, pàts, kàs, bèt, nès, kàd, tàd, 

màt, nà, nèt;
(d)	in verb prefixes: ap-, at-, pa-, pra-, ne-, be-, te-, nebe-, tebe-: 

àpneša, àtveža, pàkelia, pràdeda, nèkalba, tèveda, nebèveža, 
tebèkalba (see 21.3.2);

(e)	 in adjective degree suffixes: -èsnis, -èsnė: vyrèsnis, jaunèsnė, 
gražèsnis, gerèsnė (see 3.3.1);

(f)	 in masculine nominative singular of definite forms: linksmàsis, 
antràsis, savàsis, esamàsis, būtàsis, būsimàsis (see 21.2.2);

(g)	in two-syllable infinitives and forms that are made from them: 
ràsti, ràsdamas, ràsdavau, ràsiu, ràsčiau, ràsk, ràsčiau, nèšti, 
nèšdamas, nèštum, nèšk, nèšiu (except for passive future parti-
ciple, there it lengthens: rãstas, nẽštas);

(h)	in onomatopoeic words of weaker action and verbs made from 
them: kràpšt, stràkt, tèkšt, trèpt, etc., kràpštelėti, stràksime, 
tèkštelėti, trèpsime (see 12.1); and

(i)	 in new words of non-Lithuanian origin: mètras, logopedù 
(Instr. sg.), poèzija, geomètrija;

In modern use the accented short vowels can be lengthened.

    	   When pronouncing some vowels, the tongue moves 
to the front, whereas when pronouncing others, it moves to the 
back. Depending on the position of the tongue front and back 
vowels are distinguished. Knowing this is important for practical 
reasons because vowels have an effect on consonants that precede 
them in words. Thus, consonants that precede front vowels are 
palatalized (softened), whereas those that precede back vowels are 
not palatalized.

  	   Front vowels [ɛ], [æ:], [e:], [e], [i:], [i] are denoted by 
letters e, ę, ė, i, į, y. A consonant or consonant group preceding 
these vowels is palatalized (softened): greiti, lietingi, silpni.

  	   Back vowels [a:], [a], [o:], [ɔ], [u:], [u] are denoted by 
letters a, ą, o, u, ū, ų. Consonants preceding these vowels are not 
palatalized (softened): namai, móku, protù.

1.2.2.1

1.2.2.2

1.2.2
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1.3	 Diphthongs

Lithuanian has various diphthongs. They can consist only of vow-
els or of vowels and certain consonants (semi-diphthongs).

1.3.1   Diphthongs consist of two vowels that are not pro-
nounced as separate sounds, but one sound smoothly passes into 
the other. Diphthong as a whole is the basis of a syllable. In an 
accented syllable they can be pronounced stressing more the first 
or the second component. Some of them are more merged (ie, uo), 
others are less merged (au, ai, ei, ui). There is also a third kind 
that is found only in words of non-Lithuanian origin. Diphthongs 
are always the basis of a long syllable.

1.3.1.1   There are two merged diphthongs: ie, uo. They are pro-
nounced in a way that makes it difficult to distinguish the separate 
components: pienas, liẽka, dúona, tuõj. They should be pro-
nounced clearly both in accented and in non-accented positions; 
however, in the spoken language the non-accented ones are often 
pronounced as ė, o: pienas – penẽlis (should be: pienẽlis), púodas – 
podẽlis (should be: puodẽlis). Academics consider these diphthongs 
to be vowels of varying height (and not the merger of two vowels).

1.3.1.2   Both vowels of the compound diphthongs au, ai, ei, ui 
are clearly distinguishable in accented and in non-accented posi-
tions: láukia, saũsas, lauktùvės, láimė, dainą, dairýtis, léisti, eiti, 
ùiti, muilas, muiliùkas.

1.3.1.3   New diphthongs eu, oi, ou are found in words of non- 
Lithuanian origin: Europà, farmacèutas, bòileris, klòunas.

1.3.2   Semi-diphthongs consist of short vowels a, e, i, u and 
sonant consonants l, m, n, r. There are 16 of them: al, am, an, ar, el, 
em, en, er, il, im, in, ir, ul, um, un, ur. As a whole they are the basis 
of a syllable. For the accented syllable, either the first or the sec-
ond component can be stressed: báltas, lángas, arklỹs, pélkė, lémpa, 
leñkti, per̃ka, pilnas, im̃ti, riñkti, pir̃kti, pùlti, stùmti, sunkùs, pur̃vas.

	 Consonants

In modern Lithuanian consonants are denoted by 20 separate let-
ters b, c, č, d, f, g, h, j, k, l, m, n, p, r, s, š, t, v, z, ž and three 

1.3

1.4
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Consonantscombinations of two letters ch, dz, dž. Consonants f, h, ch are 
found only in words of non-Lithuanian origin.

Some of them are sonant (denoted by letters l, m, n, r and v, j), 
others are not sonant. The latter form pairs depending on whether 
the vocal cords are used in pronouncing them. They can be voiced 
(denoted by letters b, d, g, z, ž, h, dz, dž) or voiceless (denoted by 
letters p, t, k, s, š, ch, c, č, f ).

All Lithuanian consonants, except for [j], which is always soft, can 
be soft and hard. Besides, in the flow of speech they are affected by 
regressive assimilation, i.e. they mimic some characteristic of the 
following consonants.

1.4.1   Softening of consonants, or palatalization, is charac-
teristic to Lithuanian. This means that when pronouncing some 
consonants, the middle of the tongue is raised towards the palate. 
Consonants can be palatalized and non-palatalized, in other words 
can be soft and hard. This is an important characteristic because this 
performs distinctive function, i.e. distinguishes meaning of words, 
e.g. gabùs (Nom. m. sg.) [gabùs] – gabiùs (Acc. m. pl.) [gabjùs], 
brangùs (Nom. m. sg.) [brangùs] – brangiùs (Acc. m. pl.) [brangjùs].

In writing, the palatalization is denoted by the letter i, which is 
also called soft sign (palatalization sign) (e.g. in words gabius and 
brangius).

N.B. In that case, the letter i does not denote a sound but only 
marks the palatalization of the consonant.

Consonants can be soft, pronounced palatalized, and this softness 
is not marked specifically in writing in the following cases:

(a)	when they precede front vowels, long and short [ɛ], [æ:], [e:], [e], 
[i:], [i]: mieli, gėlė;

(b)	when they precede other soft consonants: priekis, žvil̃gsniais, 
sriubà.

If a soft consonant precedes the back vowel, its softness is denoted 
by the letter i. And this happens when form endings, that start 
with the back vowel, are added to the stable part of the word 
(stem) that ends with a soft consonant, for instance:

Nom. peilj -is > Gen. peilj +i (indicator of softness) +-o (geni-
tive ending) = peilio
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Nom. gatj vj -ė > Gen. gatj vj +i (indicator of softness) +-ų 
(genitive ending) = gãtvių

N.B. Soft consonants d and t preceding back vowels become 
affricative sounds [tʃj] and [dƷj] that in writing are denoted by 
letters č, dž: mẽdis > mẽdžių, arti > arčiaũ, mãtė > mačiaũ.

1.4.2   When there are more consonants next to each other, a 
regressive assimilation occurs, i.e. they lose some feature in order 
to mimic the consonants that follow:

(a)	voiced consonants [b], [d], [g], [z], [Ʒ] preceding voiceless [p], [t], 
[k], [s], [ʃ ] become voiceless: dirbti [pronounced dirpti], baigti 
[baikti], zirzti [zir̃sti], vežti [vèšti], užpylė [ušpýlė] and džiaug-
smas [džiaũksmas];

(b)	voiceless consonants [p], [t], [k], [s], [ ʃ ] preceding voiced [b], 
[d], [g], [z], [Ʒ] become voiced: pusbrolis [pùzbrolis], vesdamas 
[vèzdamas], laukdamas [láugdamas];

(c)	consonant [s] preceding [tʃ] becomes [ ʃ ] pėsčias [pėščias], 
vesčiau [vèščiau];

(d)	consonant [z] preceding [dƷ] becomes [Ʒ]; pavyzdžiui 
[pãvyždžiui];

(e)	 in case [s], [ ʃ ], [z], [Ʒ] are next to each other, only the one last 
consonant is pronounced: užsienis [ùsienis], užšaukė [ùšaukė], 
pusžiemis [pùžiemis].

When two identical consonants come together in the flow of 
speech, only one is pronounced: pusseserė [pùseserė], perrašyti 
[pérašyti], užžėlė [užėlė].

The voiced consonants become voiceless when they occur at the 
end of the word: kad [kàt], niekad [niẽkat] and visàd [visat].



9

Nouns are words that express names of objects, people, phenom-
ena, characteristics and actions. They are classified into proper 
and common nouns. Lithuanian nouns have two genders: mascu-
line or feminine and they are inflected for number and case. Some 
grammatical forms can be related with meaning, for example, 
names of males are of masculine gender and female of feminine 
gender. Names of uncountable nouns are not inflected for number.

	 Proper nouns

Proper nouns express the individual name of a person, animal, 
place, institution, holiday or publication, e.g. Jõnas [person’s name], 
Mar̃gis [dog’s name], Vilnius [name of city], Anglija ‘England’, 
Výtauto Didžiojo universitètas ‘Vytautas Magnus University’, Kalė-
dos ‘Christmas’, „Odisėja“ ‘Odyssey’. Proper nouns usually are not 
inflected for number. Many place names in Lithuanian have only the 
singular form, e.g. Báltija ‘Baltic sea’, Dunõjus ‘Danube’, Europà 
‘Europe’, Kaukãzas ‘Caucasus’, Lóndonas ‘London’. Others have 
only the plural form, e.g. Atėnai ‘Athens’, A lpės ‘The Alps’, Filipinai 
‘Philippines’. Proper names are written with a capital letter.

	 Common nouns

Common nouns mean concrete or abstract things. Concrete nouns 
are names of objects, people, material and similar, i.e. what is 
touchable or possible to see, e.g. výras ‘man’, móteris ‘woman’, 

2.1

2.2

Chapter 2

Nouns
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gãtvė ‘street’, stãlas ‘table’, miltai ‘flour’, pienas ‘milk’, žirklės 
‘scissors’, nãmas ‘house’, knygá ‘book’, sviestas ‘buter’, sùltys 
‘juice’. Abstract nouns denominate abstract concepts, such as 
quality, action and abstract ideas, e.g. gėris ‘good(ness)’, šilumà 
‘warmth’, bėgimas ‘(the) running’, láimė ‘happiness’, méilė ‘love’.

	 Gender: masculine, feminine

Lithuanian nouns are of masculine or feminine gender. The names 
of people and some animals have a motivated gender: masculine 
nouns are names of male people and animals, whereas feminine 
nouns are names of female people and animals. The gender of 
inanimate things and some animals is not motivated. Nouns of 
different genders have different endings.

2.3.1   Masculine gender

Endings of masculine gender nouns are -(i)as, -is, -ys, -(i)us, -uo:

tėvas ‘father’
kẽlias ‘road’
brólis ‘brother’
traukinỹs ‘train’
vaisius ‘fruit’
akmuõ ‘stone’

The types with endings -(i)as, -is are dominant, those with -ys are 
infrequent, whereas those with -(i)us, -uo are rather rare.

The ending -is can be of either masculine or feminine gender; how-
ever, the declension of masculine and feminine words in the -is 
is different. Most of the masculine nouns that end in -is, in the 
genitive case have the ending -io: brólis > brólio ‘brother’ (Nom.-
Gen.), triùšis > triùšio ‘rabbit’ (Nom.-Gen.) (see 2.5.1). Some of 
them have -ies in the genitive, e.g. dantis ‘tooth’, debesis ‘cloud’, 
vagis ‘thief’, žvėris ‘beast’ (see 2.5.1.6).

The masculine gender is indicated by adjectival words, e.g. jùodas 
debesis ‘black cloud’.

Exception: there is one noun ending in -uo that is not masculine 
but feminine: sesuõ ‘sister’.

2.3
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2.3.2   Feminine gender

Endings of feminine nouns are -(i)a, -ė, -is:

mótina ‘mother’
vyšnià ‘cherry’
gãtvė ‘street’
akis ‘eye’

The types with endings -a and -ė are dominant, whereas those 
with -ia and -is are less frequent. Feminine nouns with -is have -ies 
in the genitive case (see 2.5.1.6).

akis > akiẽs ‘eye’ (Nom.-Gen.)
pilis > piliẽs ‘castle’ (Nom.-Gen.)

There are only two feminine nouns with the ending -i: marti and 
pati (see 2.5.1.5).

One noun with the ending -ė duktė, declined like sesuõ (see 
2.5.1.2).

2.3.3   Foreign loan words

Lithuanian has nouns that have come from other languages. The 
majority of those nouns have the same grammatical characteris-
tics as the Lithuanian words. Their masculine or feminine gender 
is indicated by the same endings; for instance, words like bánkas 
‘bank’, diktántas ‘dictation’, intervãlas ‘interval’, stilius ‘style’, 
trãktorius ‘tractor’ and alike are of masculine gender, whereas 
words like integrãcija ‘integration’, baktèrija ‘bacteria’, bãzė 
‘basis’, galèrija ‘gallery’, tablètė ‘tablet’, fùnkcija ‘function’ and 
alike are of feminine gender. However, there are such words that 
have endings uncommon to Lithuanian nouns -o, -u, -i. They are 
not inflected, e.g. bistrò ‘bistro’, interviù ‘interview’, taksi ‘taxi’, 
kupė ‘(train) compartment’. Their gender is indicated by adjecti-
val words, e.g. mãžas bistrò ‘small bistro’, įdomùs interviù ‘inter-
esting interview’, naũjas taksi ‘new taxi’.

Such nouns with endings -o, -u, -i are of masculine gender.

Some nouns of non-Lithuanian origin with the ending -ė, e.g. 
ateljė ‘atelier’ fojė ‘foyer’ are of feminine gender but they are not 
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declined. Their gender is indicated by the adjective, e.g. naujà atel-
jė ‘new atelier’, puošni fojė ‘gorgeous foyer’.

2.3.4   Names of people

Names of people have a motivated gender: names of men are 
always masculine, and names of women are always feminine. 
Many names of people make pairs that only differ in ending and 
indicate a different sex of the person, e.g.

kãsininkas m. – kãsininkė f. ‘cashier’
keleivis m. – keleivė f. ‘passenger’
kompozitorius m. – kompozitorė f. ‘composer’
kvailỹs m. – kvailė f. ‘fool’
ministras m. – ministrė f. ‘minister’
mokinỹs m. – mokinė f. ‘pupil’
senẽlis m. – senẽlė f. ‘grandfather-grandmother’
studeñtas m. – studeñtė f. ‘student’
valdõvas m. – valdõvė f. ‘monarch’
veikėjas m. – veikėja f. ‘agent’

When generalizing, talking about men and women together, the 
masculine gender is used, e.g. keleiviai ‘passengers’, studeñtai 
‘students’.

Names of men and women according to profession, job, kinship, 
place of origin or residence and alike can be formed with suffixes 
and prefixes from different words (see 2.7.12; 2.7.2.3).

2.3.4.1   Some names of people that make pairs according to bio-
logical sex have different word stems:

berniùkas ‘boy’ – mergáitė ‘girl’
brólis ‘brother’ – sesuõ ‘sister’
dėdė ‘uncle’ – tetà ‘aunt’
sūnùs ‘son’ – duktė ‘daughter’
tėvas ‘father’ – mótina ‘mother’
výras ‘man’ – móteris ‘woman’
výras ‘husband’ – žmonà ‘wife’

2.3.4.2   In Lithuanian there is a group of nouns that can mean 
either male or female persons. Usually, these words denote 
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people for a negative feature. The majority of these nouns have 
an ending -a:

akiplėša ‘squirt, aleck’, garbėtroška ‘greedy for honours’, kváiša 
‘dumbo, nutcase’, naktibalda ‘night-walker’, plevėsa ‘playboy, 
Jack-the-lad’, priešgina ‘contrarian’, válkata ‘vagrant, vagabond’

The gender for such nouns in a sentence is shown by adjectival 
words, e.g.:

Tas vaikinas tikras akiplėša.	 ‘That lad is a real squirt.’
Mergaitė buvo baisi nenuorama.	 ‘The girl was a real terror.’

There are some masculine nouns that mean male persons and have 
endings -a and -ė, e.g. vaidilà ‘pagan priest’, dėdė ‘uncle’, male 
surnames Noreikà, Krėvė.

2.3.5   Names of animals also sometimes have a motivated gen-
der. Similarly to persons, they constitute pairs that differ in ending:

briíedis m. – bríedė f.	 ‘male elk – female elk’
liū̃tas m. – liū̃tė f.	 ‘lion – lioness’
tigras m. – tigrė f.	 ‘tiger – tigress’
vilkas m. – vilkė f.	 ‘wolf – she-wolf’

Names of animals of different sex can be formed with suffixes (see 
2.7.1.7).

2.3.5.1   Names of animals of male and female sex can also be 
words of different stems:

arklỹs – kumẽlė	 ‘horse – mare’
jáutis – kárvė	 ‘ox – cow’
šuõ – kalė	 ‘dog – bitch’
vištà – gaidỹs	 ‘hen – cock’

2.3.5.2   When talking about the same animals in a generalized 
manner, one noun is used to name animals of both sexes, either 
masculine or feminine:

Mano sesuo labai myli arklius.	 ‘My sister loves horses a lot.’
Ūkininkai turėjo daug avių.	 ‘The farmers had a lot of sheep.’

2.3.5.3   The young of animals are usually called by masculine nouns:

ančiùkas ‘duckling’, ėriùkas ‘lamb’, kaČiùkas ‘kitten’, paršiùkas 
‘piglet’, šuniùkas ‘puppy’, viščiùkas ‘chicken’, veršiùkas ‘calf’
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Lithuanian nouns that mean countable things are inflected for 
number. In standard Lithuanian there are two numbers: singular 
and plural. In some dialects an archaic dual form is used that 
the standard does not have anymore. Most concrete nouns, that 
denominate countable things, are inflected for number. Singular 
and plural forms differ in endings:

-as > -ai nãmas ‘house’ namai ‘houses’
-ias > -iai kẽlias ‘road’ keliai ‘roads’
-is (-io) > -iai brólis ‘brother’ bróliai ‘brothers’
-ys > -iai traukinỹs ‘train’ traukiniai ‘trains’
-a > -os knygà ‘book’ knỹgos ‘books’
-ia > -ios vyšnià ‘cherry’ vỹšnios ‘cherries’
-ė > -ės gėlė ‘flower’ gėlės ‘flowers’
-is (-ies) > -ys dantis ‘tooth’ dañtys ‘teeth’
-us > -ūs tur̃gus ‘market’ tur̃gūs ‘markets’
-ius > iai skaičius ‘number’ skaičiai ‘numbers’
-uo > -(en)ys akmuõ ‘stone’ ãkmenys ‘stones’
-uo > -(er)ys sesuõ ‘sister’ sẽserys ‘sisters’

2.4.1   There are some nouns that, even though they mean 
countable things, have only one form: plural. They are usually 
names of things that consist of more than one part, e.g.:

akiniaĩ ‘glasses’, karõliai ‘necklace’, kélnės ‘trousers’, kópėčios ‘lad-
der’, marškiniaĩ ‘shirt’, skalbiniaĩ ‘laundry’, smẽgenys ‘brain’, 
svarstỹklės ‘scale, balance’, var̃tai ‘gate’, žirklės ‘scissors’

If there is more than one object being described, plural numerals 
(see 5.1.2) are used:

dveji var̃tai ‘two gates’, peñkerios dùrys ‘five doors’, treji kai-
liniaĩ ‘three fur coats’, septyneri marškiniaĩ ‘seven shirts’, 
kẽtverios žirklės ‘four scissors’

In colloquial speech often this rule is not obeyed and plain numer-
als (see 5.1.1) are used.

2.4.2   Nouns that denominate uncountable things are not 
inflected for number, they usually have the form of only one num-
ber, only singular or only plural.

2.4
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augalijà ‘vegetation’, aukštúomenė ‘high society’, gyvūnijà ‘ani-
mal life’, inteligentijà ‘intelligentsia’, jaunimas ‘youth’, liáudis 
‘people, folk’, vargúomenė ‘underclass’, visúomenė ‘society’

2.4.2.2   Names of abstractions are not inflected for number, 
they have either the singular or the plural form. The majority of 
abstractions have only singular:

baltùmas ‘whiteness’, bėgimas ‘running’, būtìs ‘being, exis-
tence’, drąsà ‘courage’, elgesỹs ‘behaviour’, grõžis ‘beauty’, 
láimė ‘happiness’, méilė ‘love’

Names of some complex actions that usually involve more than 
one agent have only plural form:

derýbos ‘negotiation’, riáušės ‘riot’, rinkìmai ‘elections’, vedý-
bos ‘marriage’

2.4.2.3   Names of holidays, rituals and certain periods only have 
the plural form:

Kalė̃dos ‘Christmas’, Velýkos ‘Easter’, vestùvės ‘wedding’, 
krikštỹnos ‘christening, baptism’, išvakarės ‘eve’

2.4.2.4   Collections of things have only the plural form:

arbãtpinigiai ‘tip’, atsiminimai ‘memoires’, pãjamos ‘income’, 
sántaupos ‘savings’

2.4.2.5   Names of material have either singular or plural forms. 
The majority have only singular:

arbatà ‘tea’, cùkrus ‘sugar’, šokolãdas ‘chocolate’, áuksas 
‘gold’, smė̃lis ‘sand’, sniẽgas ‘snow’, deguõnis ‘oxygen’

Some names of material have only the plural form:

dažaĩ ‘paint’, klijaĩ ‘glue’, miltai ‘flour’, riebalaĩ ‘fat, grease’

2.4.2.6   Names of illnesses have only one number, either singular 
or plural.

Only singular: gripas ‘influenza’, anginà ‘tonsillitis’, slogà 
‘cold’
Only plural: niežai ‘scabies’, raupai ‘smallpox’, tymai 
‘measles’
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2.4.2.7   The names of the points of the compass are not inflected 
for number. šiáurė ‘North’ only has the singular form, whereas 
piẽtūs ‘South’, rytai ‘East’, vakarai ‘West’ only have the plural 
form.

2.4.2.8   Proper nouns – names of people and places – are usually 
not inflected for number. They usually have a singular form and 
some names of places have only the plural form.

Singular: names of people Onà, Pẽtras, names of places Lietuvà 
‘Lithuania’, Parỹžius ‘Paris’
Plural: names of places Atėnai ‘Athens’, Drùskininkai [town 
in Lithuania]

Names of people can be used in the plural form if more than one 
person with the same name are being talked about, e.g.:

Mūsų klasėje yra du Jonai.	� ‘There are two Jonai (Johns) in 
our class.’

Surnames can be used in the plural form if they indicate more 
people with the same surname or a family:

Visi jų giminės yra Kazlauskai.	� ‘All of their relatives are Kazlauskai.’
Šiais metais į giminių susitikimą atvyko Jonas ir Vida Kubiliai.	
‘This year Jonas and Vida Kubiliai came to the relatives’ reunion.’

2.4.2.9   Sometimes nouns, that normally are used only in the sin-
gular form, are being expressed in the plural. This happens when 
the word is being used with some unusual meaning; for instance, 
a noun meaning a substance is used to indicate not the substance 
itself but a kind, e.g.:

Druskininkų mineraliniai vandenys yra žinomi ne tik Lietuvoje.	
‘The mineral waters of Druskininkai are known not only in Lithuania.’

When an abstract noun becomes a concrete one or when using it 
one wants to emphasize intensity or great quantity, it can be used 
not in the singular but in the plural form, e.g.:

Šią vasarą buvo neįprasti karščiai.	� ‘This summer there was 
unusual heat [lit. heats].’

Senelį kankino baisūs skausmai.	� ‘Grandfather was tormented 
by terrible pain [lit. pains].’
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in the plural form more frequently than in the singular, such as 
names of grain, berries, vegetables or other, e.g.:

rugiai ‘rye’, kviečiai ‘wheat’, aviẽtės ‘raspberries’, brãškės ‘straw-
berries’, bùlvės ‘potatoes’, mõrkos ‘carrots’, kruõpos ‘grits’, gry-
˜bai ‘mushrooms’, plaukai ‘hair’, dùlkės ‘dust’, pinigai ‘money’

Mes labai mėgstame braškes.	 ‘We really like strawberries.’
Šiame restorane visada yra	 ‘This restaurant always has 
bulvių patiekalų.	 potato dishes.’
Nušluostyk nuo lentynos dulkes.	 ‘Clean the dust off the shelf.’

2.4.2.11   The plural form rather than singular is used for those 
names of objects that constitute a pair:

bãtai ‘shoes’, dvyniaĩ ‘twins’, pir̃štinės ‘gloves’, slidės ‘skis’, ū̃sai 
‘moustache’

2.4.2.12   In Lithuanian there are nouns that have different mean-
ings in the singular and in the plural forms:

lẽdas ‘ice’ – ledai ‘ice cream’
nãmas ‘house’ – namai ‘home’
mẽtas ‘season, time’ – mẽtai ‘year’

Dabar pavojinga vaikščioti  
ant ežero ledo.

‘It is dangerous to walk on the 
ice of the lake now.’

Ar tu mėgsti ledus? ‘Do you like ice cream?’
Namas bus baigtas pavasarį. ‘The house will be finished in spring.’
Šitie namai visada pilni žmonių. ‘This home is always full of people.’
Dabar lemtingų sprendimų 
metas.

‘This is the time of fateful decisions.’

Kitais metais jie vėl  
atvyks į svečius.

‘Next year they will come to 
visit again.’

2.4.2.13   In academic language singular can be used with the 
scope to emphasize the unit as species, type:

Veiksmažodis yra kalbos dalis, 
reiškianti veiksmą.

‘Verb is a part of speech that 
expresses action.’

Baltasis gandras yra gandrinių 
(Ciconiidae) šeimos paukštis.

‘The white stork is a bird in a 
stork family (Ciconiidae).’
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	 Case

Most of Lithuanian nouns are inflected for case. Case forms show 
various relationships of nouns with other words. In the standard 
language there are six cases that show such relationships:

Nominative
Genitive
Dative
Accusative
Instrumental
Locative

Lithuanian also has a vocative case that does not show a relation-
ship between words but indicates usually a person or an animal 
that is being spoken to. In grammars it is sometimes listed as the 
seventh case. Some dialects have one more locative case: illative, 
that sometimes is used also when speaking the standard language. 
With genitive, accusative and instrumental prepositions are used 
as well.

 2.5.1     Declension types

The most frequent declension types are masculine nouns ending in 
-(i)as, -is, -ys, and feminine nouns ending in -a and -ė. Nouns end-
ing in -is (genitive -ies), -(i)us, -uo are used less frequently. In the 
colloquial language they tend to transit to more frequent types.

Declension of masculine nouns ending in -(i)as, -is, -ys, -(i)us:

2.5

Singular

Nom. -(i) as
stãlas, kel̃ias
‘table’, ‘road’

-is
brólis
‘brother’

-ys
traukinỹs
‘train’

-(i)us
sūnùs, ámžius
‘son’, ‘age’

Gen.
stãlo, kel̃io

-(i)o
brólio tráukinio

-(i)aus
sūnaũs, ámžiaus

Dat.
stãlui, kel̃iui

 -(i)ui
bróliui tráukiniui sū́nui, ámžiui
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Non-suffixed nouns ending in -jas have contiguous forms of loc-
ative ending in -yje and -uje, e.g. vė jas > vė jyje/vė juje, kraũjas > 
kraũjyje/kraũjuje

Acc. -(i)ą
stãlą, kel̃ią

 -į
brólį tráukinį

-(i)ų
sū́nų, ámžių

Instr.
stalù, keliù

-(i)u
bróliu tráukiniu

-(i)umi
sūnumí , ámžiumi

Loc. -e, -yje
stalè, kelyjè

 -yje
brólyje traukinyjè

-(i)uje
sūnujè, ámžiuje

Plural

Nom.
stalai ,̃ keliai ̃

 -(i)ai
bróliai traukiniai ̃

-ūs, iai
sū́nūs, ámžiai

Gen.
stalų̃, kelių̃

 -(i)ų
brólių traukinių̃ sūnų̃, ámžių

Dat. staláms, 
keliáms

 -(i)ams
bróliams traukiniáms

-ums, iams
sūnùms, ámžiams

Acc.
stalùs, keliùs

 -(i)us
brólius tráukinius sū́nus, ámžius

Instr.
stalai s̃, keliai s̃

 -(i)ais
bróliais traukiniai s̃

-umis, -iais
sūnumis̀, ámžiais

Loc. staluosè, 
keliuosè

 -(i)uose
bróliuose traukiniuosè sūnuosè, ámžiuose

The noun žmogùs ‘man, person’ is declined in a particular way. Its 
singular is declined according to the type ending in -us, whereas 
the plural žmónės is declined according to the type ending in -ė 
(see 2.5.1.4).

	 Nouns ending in -uo are usually masculine and one 
word, sesuõ ‘sister’, is feminine. They are declined according to 
the same -uo declension type. Feminine noun duktė ‘daughter’ 
is exceptionally declined according to the same type. In all cases 
except singular nominative a formant, -en- is inserted in masculine 

2.5.1.2
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2
Nouns

nouns and a formant -er- in feminine nouns. Nouns of this type 
are declined as follows:

Singular

Nom. -uo, -ė
vanduõ
‘water’

sesuõ, duktė̃

‘sister’, ‘daughter’

Gen. -en-s
vandeñs

-er-s
sesers̃, dukters̃

Dat. -en-iui
vándeniui

-er-iai
ses̃eriai, dùkteriai

Acc. -en-į
vándenį

-er-į
ses̃erį, dùkterį

Instr. -en-iu
vándeniu

-er-imi
seserimi ,̀ dukterimi ̀

Loc. -en-yje
vandenyjè

-er-yje
seseryjè, dukteryjè

Plural

Nom. -en-ys
vándenys

-er-ys
ses̃erys, dùkterys

Gen. -en-ų
vandenų̃

-er-ų
seserų̃, dukterų̃

Dat. -en-ims
vandenim̀s

-er-ims
seserim̀s, dukterim̀s

Acc. -en-is
vándenis

-er-is
ses̃eris, dùkteris

Instr. -en-imis
vandenimi s̀

-er-imis
seserimis̀, dukterimi s̀

Loc. -en-yse
vandenysè

-er-yse
seserysè, dukterysè

  	 Nouns ending in -(i)us, -uo are by far less frequent than 
nouns with other endings; therefore, words with these endings often 

2.5.1.3
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Caseconverge with more frequent types, e.g. sūnùs > sūnūs and sūnai, 
sūnùms and sūnáms, tur̃gus > tur̃gūs and tur̃gai, tur̃gums and tur̃gams.

  	 Declension of feminine nouns ending in -(i)a and -ė:

Singular

Nom. -(i)a,
rankà, vyšnià
‘hand’, ‘cherry’

-ė
ùpė
‘river’

Gen. -(i)os
rañkos, vỹšnios

-ės
ùpės

Dat. -(i)ai
rañkai, vỹšniai

-ei
ùpei

Acc. -(i)ą
rañką, vỹšnią

-ę
ùpę

Instr. -(i)a
rankà, vyšnià

-e
upè

Loc. -(i)oje
rañkoje, vỹšnioje

-ėje
ùpėje

Plural

Nom. -(i)os
rañkos, vỹšnios

-ės
ùpės

Gen. -(i)ų
rañkų, vỹšnių

-ių
ùpių

Dat. -(i)oms
rañkoms, vỹšnioms

-ėms
ùpėms

Acc. -(i)as
rankàs, vyšniàs

-es
upès

Instr. -(i)omis
rañkomis, vỹšniomis

-ėmis
ùpėmis

Loc. -(i)ose
rañkose, vỹšniose

-ėse
ùpėse

Other words ending in -(i)a are declined the same way as nouns 
ending in -(i)a and -ė, even though they can be both of masculine 

2.5.1.4


